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Lobhi Kukur (Lo)!

(1)
yo yoTaa lobhi kukur-ko kathaa ho.

PROX.L one greedy dog-GEN story  bel.3smL
This is a story of a greedy dog.

(2)

yo kathaa-ko sirsak lobhi  kukur ho.
PROX.L story-GEN title greedy dog bel.3smL

The title of this story is 'Greedy Dog'.
(3)

ek coTi yoTaa kukur khaanaa-ko khoji-maa baahira nisk-yo.

one instance one dog food-GEN  search-LOC outside come.out-3smL.PST

Once, one dog went out in search of food.

4)
u hi~-D-day gar-eko thi-yo.
3L walk-SP  do-PP  be.PST-3smL.PST

He was walking.

(3)

hi~D-day jaa~-daa, usle baaTo-maa yoTaa mar-eko janaawar phelaapaar-yo.
walk-SP go-SP 3L.ERG path-LOC  one die-PP animal  find-3smL.PST

While walking, he found a dead animal on the path.

(6)
ani uslaay 'bhok pani laag-eko thi-yo.
then 3L.DAT hunger also feel-PP  be.PST-3smL.PST

Then he was starving.

(7
ra usle mar-eko janaawar khaa-na suru gar-yo.

and 3L.ERG DISTL die-PP  animal eat-NOM beginning do-3smL.PST
And he began to eat that dead animal.
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Classical Ainu text

. L-resu yupi  i-resu sapo i-res-pa hine oka-an ike:-
IsG/0-raise brother foster sister 1sG/o-raise-PL and be (PL)-1SG then

2. Kamuy kat casi casi-upsor  a-i-o-resu.
god  build castle castle-inside PASS-15G/0-APPL-raise

3. Tapan inuma  ran-pes kunne cirikinka, enkasike nispa-mut-pe
such treasure cliff  like rise high over there master-wear-thing
otu-santuka o-uka-uyru otu-pusa-kur suypa kane asso-kotor mike
many-hilt APPL-REC-exist many-knot-shadow sway gold wall ghtter
kane anramasu auwesuye. :
gold pleasing interesting

4. Inuma-koca ci-tuye amset amset-kasi a-i-o-resu.
treasure-front pass-cut bed bed-top  PASS-1SG/O-APPL-raise

5. Oharkisi un retan-ni tumpu asrukonna meunatara.
left-side in white-wood room stood splendid

6. Nekonan-kur a-o-res-pa * tumpu ci-tomte ruwe
what kind of person pass-APPL-raise-PL room PAss-beautify that
oka nankor a a-eramisikari rayap  kewtum

be perhaps be [sG-not to understand surprised feelings

a-yay-kor-pa-re.

|SG-REFL-have-PL-CAUS

1. Pakno-nekor amset-ka ta tomi-ka nuye  ikor-ka  nuye, tampe patek

and then bed-top at sword-top carving sheath-top carving that only

a-ko-sine-an-i-nan-tuye-re.

1SG-APPL-0ne-be-place-face-turn-caus
(From Yukar “Kutune sirka” (Itadorimaru)
in Kindaichi (1931))

Translation:

(1) My foster brother and foster sister raising me, we lived then. (2) The god-built mountain
castle, inside the mountain castle, I was raised. (3) The pile of treasure was heaped like a cliff,
and above it the master’s swords were crossing their hilts, and when the shadows of the sword
knots swayed, the walls glittered in gold. How beautiful and how interesting! (4) In front of
the treasure, there was a specially made bed, and I was raised on the top of the bed. (5) Toward
the left, a white-wood room stood splendidly. (6) Not knowing what kind of person was being
raised in the room so beautifully decorated, I was struck with wonder. (7) And then, on the
top of the bed, [ was making-my-face-turn-to-one-place (i.e. concentrating) on the carving
on the surface of the sword and on the carving on the surface of the sheath.
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1) KATIANGKU NGUNTI WANGKANTIJA
(The Boy who Didn't Tell the Truth)

Ttjitji  tjuta, kulila tjukurpa-na kuwari wangka-nyi....

child all listen.IMP story-I now tell-PRES

"Children, listen. I'm going to tell you a story."

Wati, tjitji  minyma kunyu paltja-tjiratja ngari-ngu pitja-ra,

man  child woman REP  satisfy-PRIVATIVE  lie down-PAST come-ANT
munu-ya kunyu ngari-ra tjirirpirir-ra,  ka kunyu minyma panya
and-they REP  lie down-ANT morning-ANT and.DS REP  woman ANAPH
a-nu mina-ku munu  kunyu kati-ra u-ngu.

go-PAST water-PURP  and.SS REP  get-ANT give-PAST

"(One day), a man, a child, and a woman came home and they went to sleep very hungry. In the morning, t
he woman went to get some water. She brought it and gave it to them."

Ka kunyu paluru kuka-ku anu munu kunyu kuka ma-nguri-ra
and.DS REP  he meat-PURP  go.PAST and.SS REP meat away-search-ANT
waka-nu.

spear-PAST

"The man went for meat. He hunted for a while and speared some."

Ka kunyu pula katja-rara nyina-ra nyina-ra a-nu

and.DS REP  they.DL. brother.RECIP sit-ANT sit-ANT 20-PAST
kuka-ku, munu pula kunyu ma-nguri-ningi.

meat-PURP  and.SS they.DL REP  away-search-PAST IMPF

AThe son and his mother were there for a long time and then they went looking for food together.@
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NIVKH TEXT

P -atik -xe p° -nanak -xe pan -d".  atik
REFL younger-brother AND REFL elder-sister AND grow-up FIN younger-
matka -d° kwu -ye  pund-ye  bo -ror pu  -r
brother be-small FIN arrow AND bow AND'take GER-3SG go-out GER-35G

fevrq ya -d°. iy -ror rok -pan nanak tevrq tupf
bird shoot FIN kill GER-31SG bring GER elder-sister bird feather
fovrk -1, t‘uur-tox fa  -tot in -d’° -yu.
pluck FIN fire ALL cook GER-3PL eat FIN PL
hopgutum-ke atik ork pil -ra pal -rox moar
live-thus  GER younger-brother already be-big AND forest ALL go-up
-ra t“olpaj xu -ra toy k‘u-ra qotr k‘u-ra.
AND deer  kill AND elk kill AND bear kill AND
hongutum-ke muuv naqr pal -rox mor -ra qotrku-ra hoxorot
live-thus GER day one forest ALL go-up and bear kill AND then
lar -yat -ra. tu  -in wondi-ror vavi -f
cut-up COMPLETE AND sledge LOC load GER-3SG drag GER-3SG
may -d”.  tof kikr -tox moay -pan p° -raf” ajma
go-down FIN house upper-part ALL go-down GER REFL house look-at
-d.  tuf poj ha-dox qg‘au -d”. hororex -gur moy

FIN smoke billow be-INFIN NEG FIN then be-quick GER-35G go-down
-d”.  moy -ra P -zus -ku no -rx xili  -yat -ra.
FIN go-down AND REFL meat PL barn ALL lift-up COMPLETE AND
howorot p° -xuku -d.  p° -rof erq -tox vi -pan tav

then REFL shake-down FIN REFL house side ALL go GER house

mi -rx fu -d”.

inside ALL sing FIN

(Extracted from V. Z. Panfilov, Grammatika nivxskogo jazyka, vol. 2.

Moscow-Leningrad, 1965.)

Notes
For the syntax of sentences consisting of more than one clause, in particular for the
function of verb forms glossed ‘GER" and *AND", see the discussion on pp. 270-2.
hadox q‘aud”: the combination of the negative auxiliary g au- with the infinitive
of the main verb is one common way of expressing negation.
esgur: the gerund of the verb ex- ‘be quick” serves as an adverbial, meaning
‘quickly’.

FREE TRANSLATION

A younger brother and an elder sister grew up. The brother was small. He took his
arrows and bow, wentout, and shot birds. When he killed them, he brought them and
the elder sister plucked the birds’ feathers. When they had cooked them on the fire,
they ate them.

Living thus, the younger brother was already big and went up into the forest and
killed deer, killed elk, and killed bear.

Living thus, one day he went up to the forest and killed bear and then cut them up.
He loaded them onto the sledge and, dragging it, came down. When he came down to
above the house, he looked at his house. There was no smoke billowing. Then he
came down quickly. He came down and lifted his meats into the barn. Then he shook
himself down. When he went towards his house, someone was singing inside the
house.
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